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pasoenums na mpu 010Ka: 00Wasn Nedazo2udecKds KOMnemeHmHoCmy, HPOGeccUOHaNbHAA Nedazo2U4ecKas KOMRemeHmHOCHb
U UHOUBUAYaNbHAS nedazo2udeckas mpaekmopus. O60CHO6aHbl NPOPAMMHbLE pe3ynbmamsl 00yuenusl, obecheuusaioujue Gop-
MUDOBAHUE Ne0A202UYeCcKOll KOMNEMeHMHOCU HAYYHO-Nea202UIeCKUX COMPYOHUKOB BbLCULUX YHEeOHbIX 3a6edeHull Henedazo-
2U1eCK020 NPoPUA.
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DA308aHUS HENeJA2o2Uuecko20 NPOQUs, Nedazocuteckas no020moeKad, nPOPecCUOHAIbHOe Pa3sumue.

Kozlovskiy Yu. M. Forming of pedagogical competence of teacher in university of non-pedagogical profile

The article analyzes conceptual approaches to the formation of pedagogical competence of teachers of the university of
non-pedagogical profile. It is proved that the demand of the time was the need for a new understanding of the pedagogical
training of a modern teacher of higher education. The theoretical principles are substantiated, and the structure and content of
approaches to the formation of teacher competence of teachers are developed. It is shown that formation of pedagogical compe-
tence of teachers of the university of non-pedagogical profile is expedient to be divided into three blocks: general pedagogical
competence, professional pedagogical competence and individual pedagogical trajectory. The program results of training,
which provide formation of pedagogical competence of teachers of the university of non-pedagogical profile, are substantiated.
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Koknoea T. A.

AHAJII3 3APYBI’KHOT'O JOCBIAY ®OPMYBAHHS
JIHTBOMETOJAUYHOI KOMIETEHTHOCTI
MAMBYTHIX BUKJIAJIAYIB IHO3EMHHUX MOB

Y emammi npedcmasneno ananiz 3apyodiscroeo 00ceidy y cgepi popmysanns niHe80MemoOUUHoI KoMnemeHmHoCni Mati-
Oymuix euxiaoauie inozemuux mos. IIpoananizosano nepedosi cyuacHi npayi HAyKO8Yie, NPUcesyeHi pisHuM Achekmam pe-
hopmyeants ma 8aNCAUBUM NPUHYUNAM DYHKYIOHYBAHHS CYYACHUX OCBIMHIX 3AKAA0I8 Y PAMKAX NIO20MOBKU MAUOYMHIX 6U-
KAa0ayi6 iHO3eMHUX MO8 8 OKPeMUX PO3GUHYMUX KPAIHAX, BUCBIMIIEHO OCHOBHI HANPSAMU NIO20MOBKU 6UKIAOAUI8 [HOZEMHUX
Mmog y kpainax €sponu, y Cnonyuenux LlImamax ma Kanaoi. 3pobiero 8ucHosku, ujo nio2omosexka uKkia0ayie iHo3eMHUX MO8
PO36UHEHUX KpAiHAX C8imY nepedbayac 8paxy8ants pisHUX HAYIOHATbHUX, eMHIYHUX KVIbIYPHUX M TeHOepHUX ocobausocmetl,
CNPUSIE NOWUPEHHIO MOLEPAHMHOCI, GUKOPUCIOBYE HOBI Neda202iuHI MEXHON02Il, 6DAX0BYE HOBIMHI HAYKOGI Q0CACHEHHS, MO-
OepHi3ayis €6PONeicbKoi 0C8Imu CNPAMOBANA HA BUXOBAHHS HOBO20 NOKOIIHHA, sike 6YOe KOHKYPEHMOCHPOMONCHUM HA CBIMO-
80My DUHKY, pepopmytouu ii Ha 3acadax demokpamusayii, 8iOKpumocmi, 6e3nepepeHocmi, pieHoeo docmyny 0o 3000ymms
ocsimu, MoOinbHOCHI, 30epiealoyu npu YboMy A6MEeHMUUHICTIG HAYIOHATLHOI 0C8Im.

Knrouosi cnosa: npogheciiina niocomoeka, mMaudymui euKiaoaui iHO3eMHUX MO8, KOMAEMEHMHICHUL NIOXIO, JiHeBOMEmOo-
OuyHa nid2omoeKa, (popmysants, MOOepHI3ayis, NPODecitinHi KOMIemeHMHOCMI, NPOPecilina OILIbHICMb.

Crenugika mpodeciiHoi maroToBKu MaiOyTHIX BHKJIanadiB iHO3EMHHX MOB 3yMOBJEHA MOTpeOaMHU HaIlio-
HAJBHOT CHCTEMH OCBITH, SIKa OPIEHTOBaHA Ha II0OATI3AIlI0 Ta €BpOiHTerpallito. HalldimbIn BUCOKOTO piBHS HHHI
csiTae CHCTEMa IMiJITOTOBKH PO3BUHYTHX KpaiH €BPOITH, SKI1 BXKE MAIOTh MO3UTHUBHUM JOCBI] IMITOTOBKA MalOyTHIX
BHKJIa1a4iB IHO3EMHHX MOB, a TAKOXK YK€ 3aITyCTHIIM TTO3UTHBHI 1HTETpalliifHi COIiaIbHO-TTOTITHYHI Ta eKOHOMIYHI
mporiecu. B yMoBax OHOBIICHHS HAIIOHAJIBHOT CHCTEMH OCBITH BiZOYBa€ThCs aKTHBHHM MOITYK NUISXIB JUIS YIIO-
CKOHAJICHHS 3MICTy HaBYaHHSI, BAKOPUCTOBYFOUH MTEPEOBUI 3apyOiXKHHIA JTOCBII.

MeTo010 IBLOrO JOCJTII:KEHHSI € BHBUCHHS i aHaJi3 CydacHOTO NMEPEIOBOTO IOCBIAY IMiATOTOBKH MaiOyTHIX
BUKJIJa4iB 1HO3EMHUX MOB y paMKaX KOMIIETEHTHICHOTO Mifxofy. Lle JomomMoke OCMUCIUTH 1 BUSBUTH JIECTPYK-
TUBHI TEH/EHII{, BUMIPABUTH MOMUIKN y HAMPSAMi BIOCKOHAJICHHS CUCTEMU (DOpMyBaHHS JTIHIBOMETOAUIHOI KOM-
METEeHTHOCT1 MalOyTHIX BUKJIaJa4iB iIHO3EMHHUX MOB Yy Mpoleci iXHbo1 (haxoBOi MiATOTOBKH.

CyuacHi BU€HI y CBOIX OCHI/PKEHHSIX YK€ MPUBHECTH y CyYaCHUW OCBITHIN MPOCTIp TPAaHCUEHICHTHUH PyX,
3a JIOMOMOTOI0 SIKOTO PUBEACHO Y BiANOBIIHICTH 10 MIXKHAPOIHUX BUMOT OCBITHHO-KBaMi(ikaliiiHi piBHI Ta CTy-
MIEHEBICTh OCBITH, 3aII0YaTKOBAHO PO3POOKY IEp)KaBHUX CTAHIAPTIB, PO3IIOYATO YKIAIaHHS YTOJ PO CITiBIIPALIO
Ta CHIBPOOITHUIITBO 3 KpaiHAMH CBITY. BakJIMBICTh BHCOKOTO PiBHS IiITOTOBKK BUKJIA/1a4iB iHO3EMHHX MOB CTaHEe
THCTPYMEHTOM JIJIsl B3aEMHOTO 30aradeHHsl Ta B3a€MOPO3YMIHHS, CIIPUSTUME CITIJIKYBaHHIO 1 B3a€MOJIIi, BIKpPHE
MOYKJIMBICTB TIPOQeciitHOi MOOIIIBHOCTI, MpaIeBIaITyBaHHs, OCBITH 1 JOCTYITy J10 iH(opMarii y Bcix cdepax rpo-
MaJICBKOTO YKHTTSL.

YkpalHCBKUMH BYCHUMH HAKOMTMYEHO 3HAYHUI JOCBIJl BUKOPUCTAHHS 3700yTKIiB 3apy0ixkHOT npodeciiiHoT mi-
TOTOBKH MaiOyTHIX BUKJIaaadiB iHo3eMHUX MOB. H. ABremniok, T. [lecsaros, JI. Isuenko, K. KoryH, M. Mapycu-
HEIb BUBYAIIM Y CBOIX MpaIsiX KOMIETEHTHICHUHN MiJIX1]1 10 MiATOTOBKH MENaroriB y 3apyoikHux kpainax. C. Cuco-
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eBa, T. Kpucromdayk po3misigainn y cBOEMY HayKOBOMY MOPOOKY OCBITHI cucTeMH KpaiH €Bpometicbkoro Coro3y;
O. MapxeBa 3aiimMarnacsi TUTaHHAM CTaHJapTH3AIi] TpodeciiiHOT MIroTOBKY y KpaiHax €Bpony; cdheporo HayKOBHX
IHTEepeCiB TaKWX HayKoBIIB, sk 1. 3amopoxna, B. basypina, T. I'purop’ea, 1O. Kimienko, nmocrae MeToandHa Ta
npodeciiina migroroBka y Bemukiit bputanii; O. ABKceHThE€Ba BUBYAE MPOQECIHHO-IIHTBICTHYHA MiATOTOBKY Y
@panuii; B. bazosa po3misHyna nuTanHs npodeciiHo-miHrBicTHYHOI miarotoBku y Himeuunni; M. PakoBceka —
y Honsmi; I. Kosybosebka Ta M. JleBpini — B Yropuusi; €. [Iponsko —y bensrii; I. Cimorina —y IBerii. A. 3aciry-
JKEHA y CBOIX MpaIsIX BUBYAIA OCOOIMBOCTI MiAroToBKU MaricTpiB y llIBeiinapcrkiit Kondenepauii. locin Kanaau
3 1[bOro NuTaHHs BuBYaB A. Yinakos. I. ITacunkosa, H. bareuko, M. Kokop, 1. bisienipka BUB4aIu nuTanHs mijaro-
TOBKH BUKJIaadiB BUIIOI kony y Cronmyuennx LlTarax Amepuku.

VY CBOIX AOCHIKCHHSX YUCHI IMiIKPECTIOBAIH OKPEMi aCIIeKTH peopMyBaHHS Ta BXKIIUBI MPUHIAITY (HYHKITIO-
HYBaHHS CyYaCHHUX OCBITHIX 3aKJIaJliB Y paMKax ITiITOTOBKK MailOyTHIX BUKJIa1auiB IHO3EMHHX MOB B OKPEMHX PO3-
BHHYTHX KpalHaX y KOHTEKCTi ()OpMyBaHHsI €TMHOTO TIIO0AITI3AI[IITHOTO OCBITHEOTO MPOCTOPY. AKTYaIBHICT IIOTO
JOCITI/PKEHHSI 3yMOBJICHA BIJICYTHICTIO B YKPAiHCHKOMY HayKOBOMY IPOCTOPI IPYHTOBHOTO aHAJ3y 3apyOi>KHOTO
JOCBiy (OpMyBaHHS JTIHTBOMETOJMYHOT KOMIIETEHTHOCTI MailiOyTHIX BUKJIa1adiB 1HO3EMHHX MOB.

[Ipobnemy peaizariii 3MicTy JIIHTBOMETOJUYHOI MIATOTOBKM BHUCBITIICHO 1 Y 3apyOiKHUX IMyONiKaIisiX TaKuX
nocmiaHuKiB, sK: pank x. Keninre, /1. Hiobaii, K. Kartop, K. lllnenep, C. bopr 1a iH.

AHaJi3 HaBeIEHUX JIOCII/PKEHb CBIJYMTH MPO TE, IO y 3aKialaX OCBITH 3apyOiKHUX KpaiH HarpoMmapKeHO
3HAUHUH MO3UTUBHMUN JOCBLA MOAEpHi3amii cyyacHOi MiTOTOBKM BUKIAJa4iB 1HO3EMHUX MOB, CTPMXKHEM SIKOTO
€ iHTerpanis cucteMu (popMyBaHHS JIHTBOMETOAWYHOI MiATOTOBKMA BUKJIA/IauyiB iHO3EMHUX MOB B €BPOMEUCHKUN
OCBITHIii TPOCTIp.

[IpoTsrom ocTaHHIX POKiB HABKOJIO MpoOiIeMH 3a0e3reueHHs TapMOHIHHOT B3a€MO/IIT JIFOAWHY 3 iH(OpMaLiifHO-
TEXHOJIOT1YHUM CYCITLTECTBOM BiIOYBAETHCS IPYHTOBHA nuckycist. OpieHTallisi CHCTEMH ITiATOTOBKH CIICITiajIiCTiB Ha
KOMITETCHTHICHY MOJICTIh OyJia BUMOTOIO PUHKY IpAaIli, 0 HOTpe6ye TaKuX BI/IHyCKHI/IKlB K1 oIpasy 3MOKYTh BUKO-
HyBaTH mpodeciiiHi 000B’I3KH Ha HOPMAaTHBHO-3aJaHOMY DPiBHI. Pe3ynpTaT Takoi miaroToBKH MOKHA BiI3HAYUTH
niepmn 3a Bce y CIIIA, Kanani Ta y kpainax €C. KoHienTyaibHi OCHOBH MO0 peatizallii KOMIIETEHTHICHOTO T IX0/TY
B YMOBax II00aJTi3allifHOTO 1HHOBAIIIMHOTO CYCITIIBCTBA 3aKiIa/IeHI B ToJIokeHHIX CopOOHCHKO1, BooHCHKOT Aeka-
partii, Jlicaborcbkoi yronu, bepniacekoro, JIongoHcbkoro, [Ipa3pkoro komroHike €Bporieiicbkoi Komicii Toro.

VY pamkax 3yCHiIb TI00ATbHOI HAYKOBO-TIEIAroriyHOi TPpoMaal Ta BCeOIYHOI MOJITHYHOI MiATPUMKH €BPOKO-
Micietro Oynmu 3aTBepXKeHi “CIUHI €BPONEHCHKI MPUHIMITH BU3HAYCHHS MEAArOTIYHNX KOMIIETCHTHOCTEH Ta KBa-
midikamiit”, sIKi 1 CTAHOBIATH (PyHAAMEHTAJIbHY OCHOBY 3aXiHOI SKOCTI mejgaroriuyHoi cucremu. OTxe, Ha TyMKY
C. CucoeBoi Ta T. Kpucromuyk, MogepHi3allisi €Bponeicbkoi OCBITH CIIPSAMOBaHA Ha BUXOBAHHS HOBOTO IOKOJIHHS,
sike Oyzie KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHE Ha CBITOBOMY PMHKY, peopMyroun ii Ha 3acajax JeMOoKpaTHh3alii, BiAIKpUTOCTI,
0e3rmepepBHOCTI, PIBHOTO JOCTYIy JO 3M00yTTS OCBITH, MOOUIBHOCTI, 30epirarouu Mpu IbOMY aBTEHTUYHICTh
HaI[IOHAJIbHOT OCBITH [8, ¢. 254]. Sk Haromomrye O. JlokiiHa, roloBHE 3aBIaHHs MiATOTOBKH B KpaiHax €C, 1o
31aTHa 3a0e3NeYnTH eeKTUBHICTh CHCTEMH IENAroriyHoi OCBITH, — e, 3 OMHOTO OOKY, MiJBHIICHHS SIKOCTI Ta
e(heKTUBHOCTI OCBITH 1 IPOQECIiHOT MIATOTOBKYM BUUTEIIB y KpaiHAX-dIeHaX Y KOHTEKCTI HOBUX BUMOT “‘CyCITiJIb-
CTBa 3HaHB” (TOOTO 0a30B1 HABHYKH, IO IOTPEOYE CYCIIIBCTBO), @ 3 IHIIIOTO — PO3BUTOK HABHYOK JUJIS CYCITITHCTBA
3HaHb [7, ¢. 6]. [ligroroBka BUKIIa1a4iB iIHO3EMHHMX MOB Y KpaiHax €BpOIH CIIPsSMOBaHa HA CTBOPSHHS B/ITOBITHOTO
MoBHOTO pexkumy “EU language regime”, skuii peani3y€Tbcs y TAKAX HaMpsMaXx: CHPUSHHS 301IbIIEHHIO Pi3HO-
MaHITHOCTI MOB, [0 BHBYAIOTHCS; MMATOTOBKH BUMTEIIB 1HO3EMHUX MOB, SIKI BOJOIIIN O HE OIHICIO 1HO3EMHOIO
MOBOIO, Ta (hOpMyBaHHS HEOOXiTHNX MPO(eCiHHIX KOMIECTEHTHOCTEH BUITyCKHHUKIB; 3aIPOBAIKECHHS HOBHUX (hopM
KOHTPOJIFO SIKOCTI HaBUAIBHUX TPOrpamM; po3poOKH OCBITHIX CTaHAAPTIB HA OCHOBI KOMIETEHTHICHOTO IMiIXOMY;
B3aemonii Mix nenaroriunuMu 3BO Ta mkonamu y mpoleci IXHbOI HiATOTOBKY; (hopMyBaHHS TOTOBHOCTI MaiOyT-
HIX yYUTENiB-MPAKTHUKIB 10 HAYKOBO-JOCIIAHOI poOOTH y MEeNaroriuHiil ramysi; 3aaydeHHs] BUMTENIB-TIPAKTHUKIB Ta
BukanadiB 3BO 110 yiockoHaneHHs IpOoIECy IMiITOTOBKU MaiOyTHIX BUKIIaAa4diB iHo3eMHUX MOB [8; 10].

Crimparo4rch Ha JIaHl JOCTIKeHHS “CBpOIEHIli Ta MOBH™’, aHITTICbKa MOBA € HAWIOIIUPEHIIIIO MOBOIO, IO
BHBYAETHCS B €Bporti (90 %), ToMy aHai3 JOCBiAY IPYHTYETHCS caMe Ha ITiATOTOBIII BUKJIaJaviB aHITIHCHKOT MOBH.

AHaII3yI041 IpOrpaMHy MO0 YIOCKOHAIEHH MOBHOI IOMITHKY y KpaiHax €C, MO)KHA 3pOOUTH BIHCHOBKH, IIIO
MOJICPHI3aIlisl MEIaroriyHol OCBITH y MeXaX MOBHOI IOJITHKH BiIOYBa€ThCS Y paMKax “€IMHUX €BPOINEHCHKUX
MIPUHIIMIIIB BUBYCHHS TIeJIarOT1YHUX KOMIIETEHTHOCTeH Ta kBamidikaniii” (Common European Principles for Teacher
Competences and Qualifications) [10]. BaxxuBicTh IIBOTO TOKYMEHTA IOJIATAE B YHI(IKAIIl BUMOT 10 BUK/Iaa4iB
Ha teputopii €C. AHani3 JOKyMEHTa TOBOPUTH, III0 BYNTEIH BiIirpae KIIIOYOBY POJIb y MiATOTOBIN THX, XTO HaB4a-
€ThCS, 337151 IXHBOT 0cO0IMBOT MO3MIIiT sik rpomMansHuHa €C. [IpHHIMIY MiITOTOBKY BUKJIAIa4iB OPIEHTOBAHI Ha:

— TIATOTOBKY BHCOKOMPO(MECIHMX CHEIaliCTiB, 0 MalOTh MOMKIMBICTH NPOJOBXKYBaTH HABYAHHS BIIPO-
JIOBX *KUTTS Ta MOCTIHHO MiABUIYBATH CBilf piBeHb MPOQECIHHOr0 3pOCTaHHS, PO3YMITH BaXKJIUBICTH CBOET PO Y
MPOLIEC] CAMOOCBITH Ta CaMOBIOCKOHAJICHHS, 110 MOJIATrae y MOXIMBOCTI OyTH MoOinbHUM y mpodecii (a mobile
profession), TOOTO BMIiTH CIiBIPALIIOBATH Y €BPONEHCHKUX OCBITHIX MPOEKTaX, MPALIOBATH Ta HABYATHCS B 1HILIUX
kpainax €C, y pi3HUX HaBYaIbHUX YCTAHOBAX, PI3HOTO PiBHS aKpEIUTAIIIl;

— 3a0e3MeyeHHs IPYHTOBHUMH 3HAHHSIMHM 3 TPO(ITbHOT TUCIMITIIHY Ta MeIaroriky, GopMyBaHHS HAaBUYOK Ta
KOMIICTEHIII{, CIIPSIMOBaHUX Ha MiATPUMKY THX, KOTO BOHU OyIyTh HaBUATH, PO3YMiHHS CBO€I COIIAIBHOI Ta KYyJIb-
TYPHOI POJIi;
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— 3a0XO0YEHHS JIO ILTTHOTO MPOoeCiHHOTO MaPTHEPCTBA MK YCTaHOBOIO, 1110 TOTYE BHKJIAAAaqiB, T THCTUTYIII-
sIMH, /e BOHH OyAyTbh IPaLIOBaTh y TonanbioMy, Hanpukian 3BO, 3 oqHoro 00Ky, Ta IIKoja, YIWIAIIE, KOIEmK,
i 3BO, 3 1HIIOrOo, 1110 JaCTh MOXKIIUBICTh 3a0e3MeYnTH (GOpMyBaHHS MPOPECiiHO HEOOXITHUX KOMIIETEHTHOC-
Tel Ta cTaTh 00’ €KTOM HaBYaHHS, BUKJIAJIJaHHS Ta HAYKOBO-AOCTIIHOT JisutbHOCTI [10].

PosrnstayTi Hampsimu MojepHizallii npodeciifiHol MArOTOBKM BHKJIAJIadiB B3arajli Ta BUKIIAJA4diB 1HO3EMHUX
MOB CIIOHYKAIOTh JIO YJOCKOHAJICHHS BCIX JJAHOK OCBITHBOI CUCTEMH, BiJ] IOYATKOBOI OCBITH JI0 OCBITH JOPOCIIHUX,
Jie 1 peani3yroThCsl €BPONEHCHKUN MPUHIUIT HEMEePEepBHOCTI 0cBiTH. ToMy BHHMKAe HEOOXiAHICTh MpOAHai3yBaTu
OCBITHIO METy HiATOTOBKH BHUKJIQJa4iB IHO3EMHUX MOB y paMKaxX iXHbOI JIHI'BOMETOAWYHOI MiATOTOBKU Yy PO3pi3i
PO3BHHEHHX KpaiH CBITY.

Tak, Hanpukitay, y Benukiit bpuranii miaroToBka BUKIIa a4qiB iHO3EMHHUX MOB BiJIOYBarOThCA Y 3B’ SI3KY 13 cepe/l-
OBWIIEM, B SIKOMY iM JTOBelieThcs mparroBary [4, ¢. 11]. Toxk MeTa HaBUaHHS OpIEHTOBaHA HA BpaxyBaHHS CTy/eH-
TOLEHTPOBAHOTO KOMITOHEHTA mia yac IXHpol miaroroBku. ITix “miAroroBKoX0 BUHTENS 6pI/ITaHI_I1 PO3YMIIOTh SIK
HlIIFOTOBKy y BIITIOBITHUX HAaBYAJIFHUX 3aKjanax (HaBYaHHS y BY3BKOMY 3HAueHH1), TaK i MATOTOBKY 10 Tpode-
CifHOI isSUTEHOCTI; caMoocmTy i CaMOPO3BUTOK BYUMTEIIA-IPAKTHKA; MIABHIIEHHS oro mpodeciitHoi kBaumiikarrii
3a JIOIIOMOTOI0 BIMOBITHUX KypCiB, CTa)XyBaHb TOLIO [1, C. 12] BMiHHS BUUTENSI BU3HAYATH norpe61/1 THX, KOTO
BOHU HAaBYAIOTh, BMiHHS BHKOPHCTOBYBATH e(l)eKTI/IBHl METO[H 1 3acO0M HABYaHHSI, BMIHHS OpTraHi30ByBaTH p060Ty
y Ipymax, THYYKiCTh, 3MaTHICTh JI0 afamnTailii, IBUAKICTh PEaKIlii Ta ONTUMI3M BUCTYIAIOTh METOIO Y MPOIECi M-
TOTOBKM MaiOyTHIX cHemiaicTiB, U0 OyAyTh MPaLIOBATH 3 TOPOCIIO aynuTopieto [3, c. 12].

Jemo aganToBaHa KaHaJAChKa METa MiJrOTOBKM MailOyTHIX BHKJaJadiB IHO3EMHHUX MOB, SKa BTOPUTh OpUTaH-
CBKil MOJIETIi, ajie JOTIOBHIOETHCS 0COOIMBOCTAMHU pOOOTH Y OaraToOHaIliOHATLHOMY CEPEOBHUIII, & OTKE, OPIEHTO-
BaHa Ha MYJIBTHKYIBTYpaii3m [9]. Tak, Ha puHKY Tpalli € MOMUT Ha BUKJIAJAYiB, 1110 HE TUTBKH BOJOAIFOTh 3HAHHAMU
3 TIpeIMeTa BUKJIAIaHHs, a ¥ TOTOBI JI0 MOCTIHHOTO MOIIYKY, Tpo(deciitHOro caMOBI0CKOHAICHHS, iaJIoTy KyJIBTYD,
MIEPEOCMUCIICHHSI BIACHOTO IEIaroriyHOro CTHJIIO IO HOBUX YMOB, IO JAUKTYE Yac [9, c. 155].

Cucrema OCBITH, II0 HAMAraeThcs yBIOpaTH BeCh IHHOBALIMHME JOCBIM MPOBIMTHUX KpaiH CBITY, MOOy/IOBaHA Y
CIIA. TIporiec miArOTOBKY BUKJIAIadiB BiIOYBAETHCSI 13 HAAaHHIM TH(POpMAIIi TIPO Pi3HI HAPSIMA BUKIIAIAIIBKOT JTisITh-
HOCTI, 03HaHOMJICHHSIM 3 OpT-aHI3alli€l0 Kap’ €pH BUKIIA1a9a, MOTHBYBAHHAM MaiOyTHIX BHKJIaIadiB 10 JOBTOTPHUBAJIOTO
CaMOCTIHHOTO JTocipKkeHHs. CaM Mpoliec MiIrTOTOBKH BiIOYBAETHCS SIK Y MeKax (DaKyJIbTaTHBHUX KYPCIB Ta TPEHIHT1B,
TaK 1y mpoIeci BUKOHAHHS Pi3HOI KadeapaabHOi poOOTH, IO MOCTIHHO IPOBOIUTECS Y MPOLIEC MATOTOBKH [6].

3arayiom, MeTa HaBYaHHS Ha Cy4aCHOMY aMEPUKAHCHKOMY ITEIaroriqHOMY MPOCTOPI MO3HAYAETHCS Y TAKHX TEPMi-
HOJIOTTYHUX (POPMYITIOBAHHSX: aims (sIKi BU3HAYAIOTh LIHHOCTI y CYCHJIbCTBI); goals (siki cripsaMoBaHi Ha (hOpMyBaHHS
0COOUCTOCTI SIK Pe3ybTaT HABUAIBHOI AiSUIBHOCTI); T objectives (ki mepen0avaroTh OMaHyBAHHS KOHKPETHHX 3HaHb,
YMiHb Ta HABUUOK SIK Pe3yNbTaT KOHKPETHUX HABYAIbHIX it [2, c. 27]. A oTxe, METOI0 npoq)ecu/IHm TiITOTOBKU ame-
PUKaHCHKHX yanemB 1HO3EMHOT MOBH € TIiJIT0TOBKA BI/ICOKOKB&HI(I)IKOB&HOFO crierianicra, siIkuid 31aTeH 3/1iHCHIOBaTH
HAyKOBO-TIPAKTUYHY 1 BUKJIQIAIBKY JIiSUTbHICTH BIIMOBIIHO JI0 CYCHUJIBHUX MTOTPEO 1 BAMOT THX, KOTO HABYAKOTh; Y4aCTh
Y JiSIIBHOCTI 0araTOMOBHOT CITITBHOTH; TOTOBHICTB JIO CAMOOCBITH i OCBITH BIPOIOBXK KHUTTSA [2, ¢. 27].

Tak, 3 TIOSIBOIO HOBHX COIIIaJIbHO-CKOHOMIYHUX MOTPEO MiArOTOBKA BHUKJIAJIa4iB 1HO3EMHUX MOB PO3BHHEHHUX
KpaiH cBiTy Iepea0dauae BpaxXyBaHHsS PI3HUX HAIlOHAIBHUX, CTHIYHUX KYJIBTYPHHUX Ta I€HICPHUX O0COOIMBOCTEH,
CHPHsIE TOMUPEHHIO TOJCPAHTHOCTI, BHKOPUCTOBYE HOBI TEIarOTi4HI TEXHOJIOTI1, BpaXOBY€ HOBITHI HAYKOBI JIOCST-
HeHHs. OTke, MPOBiTHA MeTa MPOIECY MiATOTOBKA MalOyTHIX BHKJIAJa4iB IHO3EMHHX MOB y IPOBITHUX KpaiHax
CBITY Opi€HTOBaHA Ha 3a0€3MEYCHHS PIBHUX MOKIMBOCTEU; BUCOKOTO PIBHS BOJIOIIHHS MOBOIO, IO CHPUSTHME
MOBHI/ TIOJITHUI; POPMYBAHHS HU3KH KOMIIETESHITIH, K1 IJAaI0Th MOXJIUBICTh €(PEKTUBHO 3/1IHCHIOBATH TIEIarOT1YHY
Ta HAyKOBY JifJIbHICTh MaOyTHIM (paxiBLSAM; 3a0XOUEHHS IO CTaXXyBaHHS y PI3HMX KpaiHax CBITY; CTYIEHTOLEH-
TPOBaHy Ta AiJIbHICHY MOJIEIb MiArOTOBKH. [loAanbInoro BUBUEHHs OTPeOye MUTAHHS MEPCTIEKTUB BUKOPUCTAHHS
Ta BIIPOBAKEHHSI IEPEIOBOTO 3apyOi’KHOTO JOCBiAY B c(epi MiAroTOBKH MaiOyTHIX BHKJIAJauiB IHO3EMHUX MOB Y
paMKax KOMIIETEHTHICHOTO MiIXOAY Y BITYM3HAHOMY OCBITHBOMY IPOCTOPI.
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Koknoea T. A. Ananu3z 3apybescnozo onvima opmuposanus 1uH260MemMOOUUECKOll KOMHEMEeHMHOCmU 0yoyuiux
npenooasamesieli UHOCHPAHHBIX A3bIKOG

B cmamve npedcmagien ananuz 3apyoescnozo onvima 6 cghepe Gopmuposanus IuH260Memooudeckol KOMnemeHnmHoCmu
OyOywux npenodasameneil UHOCMPAHHBIX A3bIKOS. B cmamve npoananuzuposansl nepedogvie cogpeMentble pabonbvl YUeHbIx,
noceAuerHble pa3iudHblM dcnekmam peqbopMupoeaHuﬂ U 6ANCHBIM NPpURHYUNAM qbyHKHuOHupOGaHuﬂ COBPEMEHHbIX 06pa306a—
MENbHBIX YYPECOeHUL 8 PAMKAX NOO2OMOGKU OYOVUUX NPenodagameneil UHOCIPAHHbIX A3bIKO8 8 OMOELbHbIX PA3GUMBIX CINPA-
HAX; 0CBEUjeHbl OCHOGHbIE HANPABIEHUsL NOO20MOBKU npenodasameiiell UHOCMPAHHbIX s1361K06 6 cmpanax Eeponvi, ¢ CLIA u
Kanaoe. Coenanvi 66160001, ymo nod2omosxa npenooasameneti UHOCMPAHHLIX S36IK0G 8 PA3GUMbBIX CIPAHAX MUPA NPeOnoid-
caem ydem pa3iudnolX HAYUOHATIbHBLX, SIMHUYECKUX, KYIbM)PHbIX U 2€H()€prlX 0C06€HHOCm€ﬁ, cnoco6cmeyem pacnpocmpa-
HEHUIO MOLEPAHMHOCTU, UCNONb3YEM HOBble Nedd202udeckue MexHON0UL, YUUmbleaen HOGeluue HayyHble OOCHUICEHUS,
MOOEepHU3AYUsL e8PONENCKO20 00PA308AHUsL HANPABTIEHA HA BOCNUMAHUE HOB020 NOKOJEHUs, KOMopoe 0ydem KOHKYPEHMOCno-
COOHBIM HA MUPOBOM PbIHKE, PeOPMUPYSL €20 HA OCHOBE 0eMOKPAMU3AYUU, OMKPbIMOCH, HENPEPbIGHOCIIL, PABHO20 OOCTYNA
K NOJIyYeHuro 06pa306aHuﬂ, MO6M]ZbH06’mu, COXpanss npu 3mom aymenmu4Hocms HAYUOHA1bHO20 06pa308LZHMﬂ.

Knrouesvie cnosa: npogheccuonanvhas nod2omoeka, 6yoyuue npenodasanmenu UHOCMpPAHHbIX S3bIK0G, KOMNEMeHNHOCH-
Hblll NOOX00, TUH2BOMEMOOUYECKAsi NOO2OMOBKA, (hopmuposanue, MOOepHU3AYUs, NPOPECCUOHAIbHbIE KOMNENMEHMHOCMU, NPO-
eccuonanbHas dessmeibHoCmb.

Koknova T. A. Analysis of foreign experience of development of linguistic-and-methodological competence of
future foreign language teachers

The article presents the analysis of foreign experience in the field of development of linguistic and methodological com-
petence of future foreign language teachers. The article analyzes the advanced modern works of scientists devoted to various
aspects of improvement and important principles of functioning of modern educational institutions, in the framework of future
foreign language teachers training in some developed countries; the main directions of foreign language teachers training in
FEuropean countries, in the United States and Canada are highlighted. It is concluded that in the process of training of foreign
language teachers in developed countries different national, ethnic, cultural and gender peculiarities are taken into account,
tolerance is promoted, new pedagogical technologies are applied, as well as the latest scientific achievements are considered,
while the modernization of European education is directed at the upbringing of a new generation that will be competitive in
the world market, reforming it on the principles of democratization, openness, continuity, equal access to education, mobility,
preserving at the same time the authenticity of the national education.

Key words: vocational training, future foreign language teachers, competence approach, linguistic-and-methodological
training, development, modernization, professional competence, professional activity.
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